Taiwan



Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., "Environment Ill /

ISSP2010"):

| Health/ISSP2011

Please name your country:

\ Taiwan

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation
Question no. MR - Gender
and text ’
Codes/ (01)8 (01) Male
Categories
(02) % (02) Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
gender=1 1. Male
gender=2 2. Female
- not used - 9. No answer

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus AGE 'age of respondent'.

National Language

English Translation

Question no. | == 4 . When were you born?

and text RHEHEFA - R.0.C. Year month
KEd F )=

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

R.0.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0.C year 93
Year—>birth_y, month->birth_m

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»BIRTH
Construction
Codes 1919 [MIN BIRTH]
1992 [HIGH BIRTH]
- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus BIRTH ‘year of birth'".

National Language English Translation

Question no. | == 4 . When were you born?
and text RHEHEFA - R.0.C. Year month

KE F R

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note R.0.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0.C year 93
Year—>birth_y, month->birth_m

Question no. | sxpapgsLRERY - Interview started at : _month_day
and text

A H = VAN hour minute

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Interview started at : month = sm

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE

Construction | age=year_m-birth_y

or
age=year_m-birth_y-1 if sm < birth_m
Codes 18 [MIN AGE]
93 [HIGH AGE]
- not used - 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Sﬁlsstté;)? no- | GIsRBE/N—FRER , FEEE
HPUENERHE ? =3

G15. How many years of formal
education do you have?

Codes/ =3

_ vyear(s)

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» EDUCYRS

G15=99 0. No formal schooling
G15=1 1. One year

G15=2...

G15=97 98. Don't know
(G15=98 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. GlASBRGTHHERER - G14. What is your highest education level:
and text
Codes/ . (01]"‘\/2—5&_?_“%5& G17) (01) None (skip to G17)
Categories (02) Self-study (skip to G17)
(02) B &/ F FABA(BEE G17) ylsdp
(03)4\& (03) Elementary school
(04)Ei [*)J] =3 (04) Junior high school
(05)*)]% (05) Vocational junior high school
(06) = ':F' Z\Eﬂ (06) High school (general subjects)
(07] = EFH&%%# (07) High school (vocational subjects)
(OS]HE& (08) Vocational high school
(09] + E—'%& (09) Cadet school
(1 O]EE (10) Five-year junior college (after junior high)
(11) Two-year junior college (after vocational high
(1 1)_"_‘" school)
(12) Three-year junior college (after high school of
[1 2]_§ general subjects)
(1 3]$M§-ﬂé{ﬂ{ (13) Military/police junior college(one year)
(1 4]E ﬂﬂ{ (14) Military/police junior college(two years)
(15],”;';,?? H/E= (15) Open junior college
(16)Z2 A &2 (16) Open college
[1 7]$@ g&jj{ﬂ (17) Military/police college
(1 8)&11;]'& B, Rk glﬁz)ollr)lstitute of technology (after vocational high
(1 Q]j( B (19) University
(20) Graduate school
(ZO)EE:': (master's degree)
(21) Graduate school
(21]1@:': (doctorate degree)
Oth
(22) EL A (FER ) 122) Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_DEGR

(G14=97,98

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language English Translation
ggsstz;i)(z? no. | GlaSERBHHMERES f:,ii-What is your highest education
Codes/ . (01)"“/;[—5%_7_“%5& G17) (01) None (skip to G17)

Categories (02) Self-study (skip to G17)
(02) BE/FEF /R (BEE G17) y (skip
(03)4\& (03) Elementary school
(04)E [*)J] h (04) Junior high school
(05]*)JH% (05) Vocational junior high school
(06)m ':F' BR (06) High school (general subjects)
(07] = ':':'H&*ﬂ (07) High school (vocational subjects)
(OS]HE& (08) Vocational high school
(09) +EER (09) Cadet school
(1 O]EE (10) Five-year junior college (after junior high)
(1 1] (11) Two-year junior college (after vocational
— high school)
(12)= = (12) Three-year jur)]ior college (after high school
— of general subjects
(1 3]$m§-ﬂé{ﬂ{ (13) Military/police junior college(one year)
(4 EZEERM (14) Military/police junior college(two years)
(1 5),L.|;F TH/E= (15) Open junior college
[16]’“'137(% (16) Open college
(1 7)@@ B AR (17) Military/police college
(1 8]}&1‘]‘}% [ SN (18) Institu)te of technology (after vocational
M high school
(19]j(ﬁ (19) University
(20) Graduate school
(o) + (master's degree)
21) Graduate school
(2 ! ]T@ + Edo]cto:’a;t:?j:gicee;)o
Oth
(2 EHAFEERE__ (22) Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

=>»DEGREE

G14=1 or G14=2

0. No formal qualification

G14=3

1. Lowest formal qualification attainable

G14==4 or G14==5

2. Intermediary secondary completed
(qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for universities)

G14>=6 & G14<=9

3. Higher secondary completed (usual
entry requirement for universities: the
German Abitur, the French Bac, English
A-level, etc.)

G14>=10 & G14<=15

4. University degree incomplete
(qualifications which are above the
higher secondary level, but BELOW a full
university degree; also including
completed degrees from a Polytechnic
college, e.g. in German or Spain)

G14>=16 & G14<=21

5. University degree completed

G14=97 ,98

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.

H1FERIEIRAE (e ) I

H1.Are you currently working for pay,

and text did you work for pay in the past, or
DELHEFRBTE ) BEFH have you never been in paid work?
(
IKIF ? 12 RIS AR E HH KR
THE?
Codes/ ONBEEESHF KW IE  RBE (01)] am currently in paid work
Categories ; ’ (continue with H2)
ARESEIEREE H
02)38 7E3 e T {BL (02) I am currently not in paid work but
RERFRFAM LA, BN | had paid work in the past (skip to H4)
B LU A RESE T ARk
& H4)
(03) 4B E AT K T E(BKE (03) | have never had paid work (skip to
H8
H8) )
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WORK

H1=1 1. Currently in paid work

H1=2 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

H1=3 3. Never had a paid work

H1=98 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.

and text

H3.FE RGP 1918 TR 4/ s

(S¥EMIE ) ? N

H3.How many hours, on average, do you
usually work for pay in a normal week,
including overtime?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

11

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

1. One hour

H3>=96 & H3<=168

96. 96 hours and more

H3=997 98. Don't know

H3=998 99. No answer

H3=999 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)
H3=992 97. Time various

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

HAFBRIEHRERN THEEE /M ?

H4.Are/were you an employee, self-

and text ) employed, or working for your own
EWMETE? BETIE? family's business? (at present, or prior
e — s as | ax g a= | toretirement. If you are not working
B | IR
(RRIBIK, RIFBAED ; & H A now, please tell us about your last
#ETE, BIFAT—4 Ik, ) job.
Codes/ ONSEEATRKERER (01)An employee
Categories
—H4a. —H4a.
(01) B AF LB T 4E (01)Work ' fo.r a government
. organization
(02) A B (02)Work for a public school
(03)FANL &L (03)Work for a private school
(04)Work for a state-owned
OA)ELERETE enterprise
Ao A (05)Work for a private enterprise.
(05)FA AR RAHEBETE(EA (06)Work  for a  non-profit
EEfE) organization
(07)Other (Please specify )
(06)IE % R (S FE BT 4B T4
(07) & Atb(FERREA )
)BT —A(RESBA)ITHE (02)Self-employed without employees
. " | (skip to He)
B2 EEREMA(BE He)
O)HCEEEBEERA (03)Self-employed with employees
—Hab. B A —H4b. How many employees do/did
you have, not counting yourself?
(04)ARESZXTE (04)Working for your own family's
business
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Country Variable Codes/Construction Rules = EMPREL
H4=1 1. Employee
H4=2 2. Self-employed without employees
H4=3 3. Self-employed with employees
H4=4 4. Working for own family's business
H4=97,98 9. No answer
H4=99 0. NAP (Code 3 in WORK)
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Optional: Recoding Syntax

13
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NEMPLOQY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

Question no.

HAFBRIEHRERN THEEE /M ?

H4.Are/were you an employee, self-

and text ) employed, or working for your own
EWMEIE? BfETHE? family's business? (at present, or prior
(EEEHK , BIFEKE - BB to retirement. If you are not working
now, please tell us about your last
|, AIRAT— 0 TE. ) job.
Codes/ ONSEEATRKERER (01)An employee
Categories

2B —A(REREBA)TE,
B2 A A E A (BEZ He)

(02)Self-employed without employees

(03) HOEEZEEEREA (03)Self-employed with employees
—H4b. How many employees do/did

—H4b. EA A you have, not counting yourself?

OA)BRESLT# (04)Working for your own family's

business

Interviewer
Instruction

14

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

H4b=1

1. 1 employee

H4b=2...

9995. 9995 employees or more

H4b=992,997,998

9999. No answer

H4b=999

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

15

National Language English Translation
Question no. H5. SERE IR ( anﬁ/i@_tkﬁﬁ ) H5.Do/did you supervise other
and text ' employees (at present, or prior to
MWIEELE K BERXRBEEBHME | retirement or unemployment)?
I?
Codes/ oNE A &= A (01)Yes> How many other employees
Categories do/did you supervise?
(02%5 (02)No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = WRKSUP
H5=1 1. Yes
(H1=1 or H1=2) & H5=99:; H5=2 2. No
H5=98 9. No answer
H1=3 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



NSUP - Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no.

H5 BRI BB ( ARI[ARIKET )

H5.Do/did you supervise other

Instruction

and text employees (at present, or prior to
MWIEELE K BERXRBEEBHME | retirement or unemployment)?
T?
Codes/ oNE A &= A (01)Yes>How many other employees
Categories do/did you supervise?
(02)%%8 (02)No
Interviewer

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

H5=1 & Hba=1

1. 1 employee

H5=1 & Hb5a=2...

H5=1 & H5a=991...

9995. 9995 employees or more

H5a=992,997, 998

9999. No answer

H5 not= 98 & H5a=999

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no.

HAFBRIEHRERN THEEE /M ?

H4.Are/were you an employee, self-

and text ) employed, or working for your own
EWMETE? BETIE? family's business? (at present, or prior
e — s as | ax g a= | toretirement. If you are not working
E I| 518
(RRIBIK, RIFBAED ; & H A now, please tell us about your last
|IE, AR —HB I, ) job.
Codes/ ONSEEATRKERER (01)An employee
Categories —H4a.
H4a. (01)Work for a government
- organization
(01)BUAFERFT T4 (02)Work for a public school.
(03)Work for a private school.
(02) 2 M 242 (04)Work for a state-owned
enterprise.
(03)FAM B (05)Work for a private enterprise.
(06)Work  for a  non-profit
4 ELNETETE organization
(07)Other (Please specify )
O5)FAAERBEETHEEA
RE#®)
(06)3F & R (S E BT B T4
(07)H fth(FEFR EA )
0BT —A(RESBA)THE {(s)kz.)pS:(I)f—l_:a(rSployed without employees
i
B2 EREAHEMA(BEE He)
(03) BOCEEZEEEREA (03)Self-employed with employees -
_ —H4b. How many employees do/did
->H4b. BA___ A you have, not counting yourself?
(04 ARESZXTHE (04)Working for your own family's
' business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

17

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG1
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H4a=3,4,5; H4=23,4

1. For-profit organisation

H4a=1,2,6 2. Non-profit organisation
H4=97,98; H4a=97,98 8. Don't know

- not used - 9. No answer
H1=3 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no.

HAFBRIEHRERN THEEE /M ?

H4.Are/were you an employee, self-

and text ) employed, or working for your own
EWMETE? BETIE? family's business? (at present, or prior
e — s as | ax g a= | toretirement. If you are not working
B | RFiE
(RRIBIK, RIFBAED ; & H A now, please tell us about your last
B\, AR —HIHh. ) job.
Codes/ ONSEEATRKERER (01)An employee
Categories —H4a.
H4a. (01)Work for a government
- organization
(01)BUAFERFT T4 (02)Work for a public school.
(03)Work for a private school.
(02) 2 M 242 (04)Work for a state-owned
enterprise.
(03)FAM B (05)Work for a private enterprise.
(06)Work  for a  non-profit
4 ELNETETE organization
(07)Other (Please specify )
O5)FAAEREBITE(EA
RER)
(06)IE & R (B IEBUF) 4B T4
(07)E (B EA )
0BT —A(RESBA)THE {(s)kz.)pS:(I)f—l_:a(rSployed without employees
i
B2 EERHEMA(BEE He)
(03) BOCEEZEEEREA (03)Self-employed with employees -
_ —H4b. How many employees do/did
->H4b. BA___ A you have, not counting yourself?
(04 ARESZXTHE (04)Working for your own family's
' business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

19

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG2
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H4a=1,2,4

1. Public employer

H4a=3,56 ; H4=2,3.4

2. Private employer

H4=97,98; H4a=97,98

8. Don't know

- not used -

9. No answer

H1=3

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. He.SERIRIIE ( LUFIRIRAT ) 1 H6. What is your main occupation (at
and text ) present, or prior to retirement )?
THEEFENRUNITERARR ? a.industry
= main product or service
aAREW__ FBE@. B |y pivision , Position
BEAE Detailed job description
c. the number of employee in your
b. 3B ( EIPPIE RIE ) ) company or organization(including
* = o If
Wi HETENE yoursef)
CATE/HBAREEAS) A
Codes/
Categories
deviating from
ISC0O88 /
1ISCO88-COM
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO) [

ISC088-COM (EU variant)
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‘ ‘ Other ISCO88 variant

—>please specify

22

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISC088

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)

H6b5=9997

9998. Don't know; inadequately
described

H6b5=9996,9998

9999. No answer

H1=3

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

23

National Language

English Translation

Question no.

H8. 38— T 51 — 15 2 48 B B AV

H8.Which of the following best

and text describes your current situation?
w2
Codes/ ONELE T (01) having a full-time job
Categories : S
(02)E B TE (02) having a part-time job
(03)FEE (TEI) (03) doing odd job; temporarily
unemployed
OAAREEXT/H  WMAEEE (04)worked for the family business
' ’ iy with paid salary.
K
O5)BREZS%XT/H  EBREEH (05)worked for the family business
’ T 4 without paid salary
X
(06)BBIBEIH# (06) unemployed at present
(07)B4£EEEEEEETHE (07) full time student/trainee/ or
pursuing further education without
doing any job
(08)E24 B EEBRE T (08) full time student/trainee/ or
pursuing further education with doing
job
(09)E24E. SRAXIEE (09)Apprentice or trainee
(10) BAEB 4K (10) Retired
() REXE/HEREAZE THE (11) Housewife [ home duties
(12)SH. SOEE. £HFeeT (12) aged, handicapped physically or
mentally, sick and cannot work
=
RES 4 (13)In compulsory military service
(14)IR(FFEE) BRE (14) In alternative service
(15) E At (3532 80) (15) other (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT
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H8=1~5,8,14 1. In paid work

H8=6 2. Unemployed and looking for a job

H8=7 3. In education

H8=9 4. Apprentice or trainee

H8=12 5. Permanently sick or disabled

H8=10 6. Retired

H8=11 7. Domestic work

H8=13 8. In compulsory military service or
community service

H8=15 9. Other

H8=98 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

25

National Language English Translation

Question no. | G17 SERG4E B BIRY IS RIR T2 2 G17. What is your current marital
and text ' ! status?
Codes/ (01) B I8 (01) Married
Categories

(02)[E & (02) Cohabitating

(03)EL B =1t (03) Widowed

(04) B 15 (04) Divorced

(05)7 /B (05) Separated

(06) KI5 (06) Single and never married

(07)E 4t (07) Other Please specify.
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

H18. With whom do you live at present? (Choose all that apply.)
(01) Great-grandfather/ Great-grandmother

02) Grandfather/ Grandmother

03) Maternal grandfather/ Maternal grandmother

04) Father

05) Mother

06) Father-in-law (husband's father)

07) Mother-in-law (husband's mother)

08) Father-in-law (wife's father)

09) Mother-in-law (wife's mother)

(10) Spouse/Cohabiting partner

(11) Unmarried sibling

(12) Married sibling

(13) Spouse of married sibling

(14) Sons

(15) Daughters-in-law

(16) Daughters

(17) Sons-in-law

(

(

(

(

(

(

(
(
(
(
(
(
(
(

18) Sons' sons/ Sons' daughters

19) Daughters' sons/ Daughters' daughters

20) Brothers' children/ Sisters' children

21) Uncles (father's brothers), or aunts (wife of father's brothers)
22) Uncles (mother's brothers) or aunts (wife of mother's brothers)
23) Aunts (Father's sisters) or uncles (husband of Father's sisters)
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(24) Aunts (mother's sisters) or uncles (husband of mother's sisters)

(25)0ther(please specify )

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTLIV

(G17=010r 02) & H18_10=1

1. Yes, have partner; live in same household

(G17=01 or 02) & H18_10=0

2. Yes, have partner; don't live in same

G17=01 & H18_10=9 household
G17=03 ~ 06 3. No partner
(G17=98 7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

27

National Language

English Translation

Question no.

H.FER B ER ( NEFHE )

H9.Is your spouse/partner currently

and text working for pay, did he/she work for pay

WA (REAET ) BN I4E (‘@828 in the past, or has he/she never been in
N aid work?

EERBIE ) BEFKE 2 E2 "
KR EEF KN IHE?

Codes/ OB FEET AN THE  REH (01)He/she is currently in paid work or

Categories ’ work for the family business (continue
ABRESEI/EGEZ H10) with H10)
02) B B85 EE K T =0 (02)He/she is currently not in paid work
(2B RIRFRFAM LA, BN but he/she had paid work in the past
B U BRESE T/E®E | (skip to H12)
Z H12)
(03) 138 AT K T HE(BKE (03)He/she has never had paid work

g (skip to H15)

H15)

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

H9=1 1. Currently in paid work

H9=2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

H9=3 3. Never had paid work

H9=97,98 9. No answer

H9=99,G17=98 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation

Question no. H11 S5 SH EE ( RE B ) H11.How many hours, on average, does
and text THEIE T N (D your spouse/partner usually work for

BE ) 2 N pay in a normal week, including

! F
overtime?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1. 1 hour

H11>=96& H11<=168

96. 96 hours or more

H11=992 97. Time varies
H11=997 98. Don't know
H11=998 99. No answer

H11=999,G17=98

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

29

National Language

English Translation

Question no.

H12FEREENER ( NEREFRE )

H12.Is/was your spouse/partner an

and text employee, self-employed, or working for
THEMERM? EWEIIE? A | his/her own family's business? (at
%2 (EEIEK , BIEEK present, or prior to retirement; If
' e your spouse/partner is not working
B ; EEBEIME, BIBBI— | now, please tell us about his/her last
I'ﬂzo ] JOb
Codes/ ONSEELARRMERER (@2 (01)An employee (continue with H12a)
Categories
H12a)
0BT —A(BREABA)ITHE EOkZ_)S:If—I_eItﬂ[))oned without employees
skip to
BXREEAHMAMBEE H14)
M HECEEZEEEREA (B [03)S§If—employed with  employees
H120) (continue with H12b)
(04)ARESZX T (04)Working for his/her own family's
business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
H12=1 1. Employee
H12=2 2. Self-employed without employees
H12=3 3. Self-employed with employees
H12=4 4. Working for own family's business
H12=97,98 9. No answer

H12=99,G17=98

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

30

National Language

English Translation

Question no.

HI3FEBEENER ( REFHF

H13.Does/did your spouse/partner

and text supervise other employees?
=) B’ ( ARIBIRET ) I
t, BEREEEHMET ?

Codes/ o0& (01)Yes

Categories
(02)8%F (02)No

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

H13=1 1. Yes

H13=2 2. No

H13=97,98 9. No answer

H13=99,G17=98

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 - Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. H14 S5 R RO B ( EAG) H14.What is your spouse's or partner's
and text occupation at present?( at present, or
18 ) IRTE ( LABIABIKET ) BIITHE | prior to retirement)
\ " .4 a.industry
EENRUMTHERER ? main product or service
WNIE=S CFEESR. R b. Division , Position
N Detailed job description
BAR c. the number of employee in your
. {3 & spouse's or partner's company or
b.ZBFY ( EIFFIE IR ) ’ organization (including your
B 47 HHTIERR spouse/partner)
CRBEMBARBEAS) __A
Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) ]
ISCO88-COM (EU variant)

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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Other ISCO88 variant

—please specify

32

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISC0O88 unit codes)

H14=9997 9998. Don't know; inadequately
described
H14=9998 9999. No answer

H14=9999,G17=98

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



SPMAINST - Spouse, partner: main status

33

National Language

English Translation

Question no.

H15.55 @ T 51 H —E R SR BB

H15.Which of the following best

and text describes your spouse's/partner's current
(RE/ERE) BadikR ? situation?
Codes/ ONELE T (01) having a full-time job
Categories : —
(02)E 3B T (02) having a part-time job
(03)FEE TET) (03) doing odd job; temporarily
unemployed
O BREZXTH K MAEEH (04)worked for the family business with
’ - paid salary
X
O5)BRES%XT/#  BEEEE (05)worked for the family business
T - without paid salary
X
(06)BHIEEIE (06) unemployed at present
07)BEEBEEREEIE (07) full time student/trainee/ or
pursuing further education without
doing any job
(08)BLEEBEEERAETHE (08) full time student/trainee/ or
pursuing further education with doing
job
(09)24E., SEEEI|GE (09)Apprentice or trainee
(10) 2Bk (10) Retired
MREXF/BERKAEREET (11) Housewife / home duties
&
(12)B8. BOEE. £FEfeeT (12) aged, handicapped physically or
mentally, sick and cannot work
&
(13) R & E1& (13)In compulsory military service
(14) R (W35 B R & (14) In alternative service
(15) B (E5 R E) (15) other (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
H15=1~5,8,14 1. In paid work
H15=6 2. Unemployed and looking for a job
H15=7 3. In education
H15=9 4. Apprentice or trainee
H15=12 5. Permanently sick or disabled
H15=10 6. Retired
H15=11 7. Domestic work
H15=13 8. In compulsory military service or
community service
H15=15 9. Other
H15=97,98 99. No answer

H15=99,G17=98

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

35

National Language

English Translation

Question no. | 7 FRMRE R AR EREMA

and text
Ig?

H7. Are you or have you ever been a
member of a trade union or similar
organisation?

If vyes: is that currently or only
previously?

Codes/ ONBES

(01) Yes, currently

Categories |
(02)LARTE , BRERE (02) Yes, previously but not currently
(03)fEAR DA (03) No, never

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

H7=1 1. Yes, currently
H7=2 2. Yes, previously but not currently
H7=3 3. No, never
H7=97,98 7. Refused
- not used - 9. No answer
H7=99 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax
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TW_RELIG - Country-specific religious affiliation

36

National Language English Translation

Question no. | g1 RSB BN REEMD G12.What is your religious belief?
and text ) B
Codes/ (01) 862K (01) Buddhism
Categories .

(02)B%k (02) Taoism

(O3)EF531§{[|] (03) Folk belief

(04)—EiE (04) Yiguan Dao

(05) B2k (05) Islam

(06) KREH (06) Catholicism

(07)EEH (07) Protestant Christianity

(08) R BRHEM (08) None

(09) E 1t (555R BA) (09) Others (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_RELIG

G12=8 0. No religion

- not used - 990. NAP, other countries
(G12=98 997. Refused
G12=97 998. DK

- not used - 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

37

National Language English Translation

Question no. | 519 ERERB N REEN(A G12.What is your religious belief?
and text ) ) B =

% BEEN
Codes/ (01) %k (01) Buddhism
Categories .

(02)IE % (02) Taoism

(03) EREED (03) Folk belief

(04)—EE&E (04) Yiguan Dao

(05) B2k (05) Islam

(06) R EK (06) Catholicism

(07)EB# (07) Protestant Christianity

(08) R BRHEM (08) None

(09) E 1t (5557 BA) (09) Others (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
G12=8 0.No religion
G12=6 1.Roman Catholic
G12=7 2.Protestant
- not used - 3.Chrstian Orthodox
- not used - 4.0ther Christian Religions
- not used - 5.Jewish
G12=5 6.Islam
G12=1 7.Buddhism
- not used - 8.Hinduism
G12=23,4 9.0ther Asian Religions
G12=9 10.0ther Religions
(G12=98 97. Refused
G12=97 98. information insufficient
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

39

National Language English Translation
Oussttio? no. | GI3 EMAERERINRECEE G13. How often do you participate in
and tex .
(Bl RE. B, HEE any religious group at present? (
e.g., pilgrim group, practicing Zen,
BEERE. REEIHRKE) K Sunday service, spirit-cultivation
BER—k? ( TRERHKE meeting, sermon-delivering meeting,
0, EEBEESLE) volunteer work, etc. ) ? (Please
answer this question regardless of
whether you have a religious belief
or not)
Codes/ (01)5 213174 (01) several times a week
Categories
0)EEH—K& (02) once a week
03) —@AM. =& (03) Two or three times a month
(04) —@ A —% (04) once a month
(05) —FE 145 (05) several times a year
(06) —FE—& (06) once a year
(07) 4FB A (Lk—FE—RED) (07) almost none (less than once a year)
(08) # KB 1 (08) never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Please see TW_RELIG for G12.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

G13=1 1. Several times a week or more often
G13=2 2. Once a week
G13=3 3.2 or 3 times a month
G13=4 4. Once a month
G13=5 5. Several times a year
G13=6 6. Once a year
G13=7 7. Less frequently than once a year
G13=8 8. Never
- not used - 97. Refused

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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G13=97 98. Don't know

- not used - 99. No answer

- not used - 0.NAP, no religion

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

41

National Language

English Translation

Question no.

GLEMuEF , B —BHALEE

G1. In our society, there are groups

and text which tend to be towards the top and

ELEE  BE—BALBRERET groups which tend to be towards the
bottom. Below is a scale that runs from
[N —_— -. z [N N =

E. TER—fEnL2TH the top to the bottom. Where would
*  BERERALBEHBRAM— you put yourself on this scale?
E ?

Codes/ EEE (01)Lowest, Bottom, 01

Categories -
(10)RIEE (10)Highest, Top, 10

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

G1=1

Lowest, Bottom

G1=2

G1=3

G1=4

G1=5

G1=6

G1=7

G1=8

G1=9

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

G1=10

10. Highest, Top

(G1=94,97,98

98. Don't know

- not used -

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country-specific party affiliation

National Language English Translation

Question no. | Did not include this question. 103.There are several political parties in

and text Taiwan, such as KMT, DPP, PFP, NP
and TSU. Which party do you support?

Codes/ (01) KMT (Kuomintang)

Categories (02) DPP (Democratic Progressive Party)
(03) PFP (People First Party)
(04) TSU (Taiwan Solidarity Union)
(05) NP (New Party)
(06) Other Political Party
(07)Don't support any party
(08)0Only  support  the candidate
regardless of his/her political party
affiliation

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_PRTY

96. No party affiliation

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party affiliation: left - right scale

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation This kind of party affiliation (left-right) does not fit for Taiwan's political situation.
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» PARTY_LR

. Far left (communist, etc.)

. Left [ centre left

. Centre / liberal

. Right [ conservative

. Far right (fascist, etc.)

DO WIN|[=

. Other

~

. No party affiliation

97. Refused

98. Insufficient information

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no. | Did not include this question.
and text

104. Did you vote in the last
presidential election (March 2008)?

Codes/ (01)Yes, | did vote

Categories (02)No, | did not vote
(03)I was not eligible to vote in the last
election

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_ETHN - Country-specific: origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

45

National Language

English Translation

Question no.

G27.FBEE B2 MEA ?

G27.What is your father's ethnic

and text background?
Codes/ 0)&EEEFA (01) Fukienese born in Taiwan
Categories —
02) 5 BERA (02) Hakkanese born in Taiwan
03B BEAR (03) Aborigine
(04) AR AT (04) Mainlander
(05)Efts . SE5REH (05) Others (Please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_ETHN

G27=1 1. Fukienese born in Taiwan
G27=2 2. Hakkanese born in Taiwan
G27=4 3. Mainlander
G27=3 4. Aborigine
G27=5 5. Others (Please specify)
G27=5 24.Thai, Khmer, Vietnam, Southeast Asia
G27=5 46.Indonesian, Malay/Malaysian
G27=5 50. Japan,Japanes
G27=98 97. Refused
G27=97 98. DK

- not used - 4.0ther Christian Religions

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no. | 17 FERIMRH , ABEAATLE
B, BEASEARE—R

1

H17.Including yourself, how many
people live in your household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
- not used - 00. Not a private household
H17=1 01. One person (only respondent)
H17=2...
H17=97,98 97. Refused
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. H17a.7 ~ 17 B 7 H17a. Children between 7 -17 years of
and text age

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules =» HHCHILDR
H17a=0,99 00. No children
H17a=1 01. One child
H17a=2...
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
H17a =98 97. Refused
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | 417b. 0~ 6 B i H17b. Children up to the age of 6 years
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules =» HHTODD
H17b=0,99 00. No toddlers
H17b=1 01. One toddler
H17b=2...
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
H17b =98 97. Refused
- not used - 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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tw_RINC - Country-specific: personal income

49

National Language

English Translation

Question no.

H20. 5B EAFIEEAMENT

H20. What is your average monthly

and text income from your present job
FRAMBINETSHZD ? (B (including your salary from full-time
= SRFE. FREs. F8 or pa_rt—timejobs, yegr—end bor.ms.,
N L overtime compensation, commission,
AL IR, BUTRIBA. income from personal business)?
BEWAE)

o s |0V o) o
021 BT (02) NT$:9,999 or less
(03)1-2 BLAT (03) NT$:10,00 - NT$:19,999
(04)2-3 BTTUAT (04) NT$:20,000 - NT$:29,999
(05)3-4 BT (05) NT$:30,000 - NT$:39,999
(06)4-5 BT T (06) NT$:40,000 - NT$:49,999
(07)5-6 BTTIAT (07) NT$:50,000 - NT$:59,999
(08)6-7 BILIA T (08) NT$:60,000 - NT$:69,999
(09)7-8 BTTAT (09) NT$:70,000 - NT$:79,999
(10)8-9 BTAT (10) NT$:80,000 - NT$:89,999
(11)9-10 BtAT (11) NT$:90,000 - NT$:99,999
(12)10-11 BTHAT (12) NT$:100,000 - NT$:109,999
(13)11-12 BT AT (13) NT$:110,000 - NT$:119,999
(14)12-13 BRAT (14) NT$:120,000 - NT$:129,999
(15)13-14 BT (15) NT$:130,000 - NT$:139,999
(16)14-15 BITUAT (16) NT$:140,000 - NT$:149,999
(17)15-16 BITUAT (17) NT$:150,000 - NT$:159,999
(18)16-17 LA T (18) NT$:160,000 - NT$:169,999
(19)17-18 BTIAT (19) NT$:170,000 - NT$:179,999
(20)18-19 BT AT (20) NT$:180,000 - NT$:189,999
(21)19-20 BTUAT (21) NT$:190,000 - NT$:199,999
(22)20-30 BTTUAT (22) NT$:200,000 - NT$:299,999
(23)30 ETUL L (23) NT$300,000 or more
(24) T £ (24) No job

Interviewer

Instruction
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Translation
Note

Note Name of the currency: New Taiwan Dollar

Filter Variable(s) and Conditions:

H21.What is your average monthly income other than from your present job (e.g., income from
work or part-time jobs, rewards, interest, bonus or dividends, government subsides, rent and other
income, pension, daily expenses from parents or children, etc.)?

(01) None (02)NT$1- NT$9,999
(03)NT$10,000 — NT$19,999 (04)NT$20,000 - NT$29,999
(05)NT$30,000 - NT$39,999 (06)NT$40,000 - NT$49,999
(07)NT$50,000 - NT$59,999 (08)NT$60,000 - NT$69,999
(09)NT$70,000 — NT$79,999 (10)NT$80,000 - NT$89,999
(11)NT$90,000 - NT$99,999 (12)NT$100,000 - NT$109,999
(13)NT$110,000 - NT$119,999 (14)NT$120,000 - NT$129,999
(15)NT$130,000 - NT$139,999 (16)NT$140,000 - NT$149,999
(17)NT$150,000 - NT$159,999 (18)NT$160,000 - NT$169,999
(19)NT$170,000 - NT$179,999 (20)NT$180,000 - NT$189,999
(21)NT$190,000 - NT$199,999 (22)NT$200,000 - NT$299,999
(23)NT$300,000 or more

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>TW_RINC
(H20=1 or H20=24) & H21=1 000000. No income
H20=98 or H21=98 999997. Refused
H20=97 or H20=97 999998. Don't know

- not used - 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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tw_INC - Country-specific: household income

51

National Language

English Translation

Question no.

H19. 2 ZBRARR , BREELE

H19.What is your average monthly

and text household income, including incomes
KRAWFTERATIA , BEEA KX from work and other resources (such as
WMAES D 7 (%I’T’EH&A 3538 b rent, bonus, pension and interest)?
iRy = ~
ABEEE, FEWA, IR
B, BRRM, EHEKA, B
SEHMIKA)

Codes/ (01)EULA (01) none

Categories

(02)1 BtAT

(02) NT$:10,000 or less

(03)1-2 BTtUAT

(03) NT$:10,001 - NT$:20,000

(04)2-3 BT

(04) NT$:20,001 - NT$:30,000

(05)3-4 BTTIAT

(05) NT$:30,001 - NT$:40,000

(06)4-5 BTtUAT

(06) NT$:40,001 - NT$:50,000

(07)5-6 BITUAT

(07) NT$:50,001 - NT$:60,000

(08)6-7 BILUAT

(08) NT$:60,001 - NT$:70,000

(09)7-8 BTTIAF

(09) NT$:70,001 - NT$:80,000

(10)8-9 BTIA T

(10) NT$:80,001 - NT$:90,000

(11)9-10 BItA T

(11) NT$:90,001 - NT$:100,000

(12)10-11 BITAT

(12) NT$:100,001 - NT$:110,000

(13)11-12 BTAT

(13) NT$:110,001 - NT$:120,000

(14)12-13 BT T

(14) NT$:120,001 - NT$:130,000

(15)13-14 BTIATF

(15) NT$:130,001 - NT$:140,000

(16)14-15 BT T

(16) NT$:140,001 - NT$:150,000

(17)15-16 BITTIAT

(17) NT$:150,001 - NT$:160,000

(18)16-17 BITIAT

(18) NT$:160,001 - NT$:170,000

(19)17-18 BTTIAT

(19) NT$:170,001 - NT$:180,000
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(20)018-19 BTTIA T (20) NT$:180,001 - NT$:190,000
(21)19-20 BTTUAT (21) NT$:190,001 - NT$:200,000
(22)20-30 LA (22) NT$:200,001 - NT$:300,000
(23)30-40 LA (23) NT$:300,001 - NT$:400,000
(24)40-50 B LA T (24) NT$:400,001 - NT$:500,000
(25)50-100 B TA T (25) NT$:500,001 - NT$:1 million
(26)100 BT £ (26) More than NT$:1 million

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Name of the currency: New Taiwan Dollar

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>TW_INC
H19=1 000000. No income
H19=98 999997. Refused
H19=97 999998. Don't know

- not used - 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

53

National Language

English Translation

Question no. | 517 =R 4R B BT IE R LR ? G17.What is vyour current marital
and text ) status?
Codes/ (01) B8 (01) Married, with spouse
Categories _ .
(02)EE (02) Civil partnership
(03)El{B E 1 (03) Widowed
(04)BHIE (04) Divorced
(05) 7 i@ (05)Separated(but still legally
married/still  legally in a civil
partnership)
(06) KR IE (06) Single and never married
(07)E At (07) Other (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» Marital

G17=1 1. Married

G17=2 2. Civil partnership

G17=5 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a civil
partnership)

G17=4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

G17=3 5. Widowed|/civil partner died

G17=6 6. Never married/never in a civil
partnership

G17=98 7. Refused

- not used - 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural
National Language English Translation
Question no. A SERSBEBREFEXNH | Al-Do you think of the place you live
and text as an urban or rural area?
EER T EREAS ?
Codes/ (01) A EBTH (01) Metropolis
Categories :
(02 ABHEZHBE (02) Suburbs around a metropolis
(03)/NEdE (03) Small town
(04)E2F 15 [E (04) Rural area
(05) B ER (05) Farm house
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL

Al=1 1. A big city
Al1=2 2. The suburbs or outskirts of a big city
A1=3 3. A town or a small city
Al=4 4. A country village
A1=5 5. A farm or home in the country
A1=98 7. Refused
A1=97 8. DK

- not used - 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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tw_REG - Country specific: region
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National Language

English Translation

Question no. B & ( H ) = The place wh.ere you Ii\_/e.: .
and text ____ Province (Municipality)
()__ #(E&E ™ &) County (City)__Township (Town, City,
District)
Codes/ | (o1) B 4bTh (01) Taipei city
Categories B
(02) it (02) New Taipei city
(01) EFE™™H (03) Keelung city
(04) BEE%% (04 Taoyuan county
(05) ¥ TR (05) Hsinchu county
(06) #FHTTH (06) Hsinchu city
(07) BER (07) Miaoli county
(08) & T (08) Taichung city
(09) 154 (09) Changhua county
(10) FAIRER (10) Nantou county
(11) EMER (11) Yunlin county
(12) =& (12) Chiayi county
(13) E&™ (13) Chiayi city
(14) BEE™ (14) Tainan city
(15) S (15) Kaohsiung city
(16) BRERE (16) Pingtung county
(17) EFER (17) llan county
(18) T&iE B (18) Hualien county
(19) AR (19) Taitung county
(20) %8 5 (20) Penghu county
(21) €M% (21) Kinmen county
(22) EIER (22) Lienchiang county
(23) EEBRE (23) Tiaoyutai
(24) IR B 5 g (24) South Sea Islands
(25) KPR (25) China
26) HEBEXR (26) Other foreign country
Interviewer

Instruction

Translation
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Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TW_REG
z0a=25,26 (00) NAP, other countries
z0a=3 (01) Keelung city
z0a=1 (02) Taipei city
z0a=2 (03) New Taipei city
z0a=4 (04) Taoyuan county
z0a=6 (05) Hsinchu city
z0a=5 (06) Hsinchu county
z0a=7 (07) Miaoli county
z0a=8 (08) Taichung city
z0a=10 (10) Nantou county
z0a=9 (11) Changhua county
z0a=11 (12) Yunlin county
z0a=12 (14) Chiayi county
z0a=13 (13) Chiayi city
z0a=14 (15) Tainan city
z0a=15 (17) Kaohsiung city
z0a=16 (19) Pingtung county
z0a=17 (20) llan county
z0a=18 (21) Hualien county
z0a=19 (22) Taitung county

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

57

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

58

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes [x ]
Weight to adjust for No [x ]
non-response bias
Yes [ 1 — please specify variables used for
calculation of weight
Are the final weights No [ ] — please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)? , , ]
Yes [ x ] weighted sample size=unweighted

sample size)

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

59

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

zal=1 & zab=1

10. F2f/PAPI, no visuals

zal=1 & za6=2

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f[PAPI, respondent reading
questionnaire

zal=1 & zab=1 & za9=1

13. F2f[PAPI, interpreter or translator -
no visuals

zal=1 & zab=2 & za9=1

14. F2f[PAPI, interpreter or translator -
visuals

zal=2 & zab=1

20. CAPI, no visuals

zab=2 & zab=2

21. CAPI, visuals

zal=2 & zab=4 & za7=2

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

zab=1 & zab=1 & za9=1

23. CAPI, interpreter or translator - no
visuals

zab=2 & zab=2 & za9=1

24. CAPI, interpreter or translator -
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31.SC, arrives with interviewer, drops-
off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ X] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX.XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[X ]1SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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